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Gl 1Y dald Ll 7 )l culS 5l LS Al 5 ) gomy Cangd) sl el
A o Jy ey deal 8 TG aalie say S el dea gy Y
el 588 (e Cangdl ts il aaiadl aldy 3 Gl e Jusay)
T st Lalla ULS a5 aial el g Al Jsa ()

Al Al daa ) o) S5 oY) pllhad) dea 5 b il meie gl )
el aan & (communicative translation) cllady) das i i, (i
ade aLils 0 o Jlad 5 oo s Aa) deghy Lay caagdl ARl g5 )8 il
Jaais ¢ uadll Ll 4 4 F o Jual) a8y o Ll Dlae § Yales
Bl Gaglle Jung (A5 (g oal U (A damnha s a5 Al 0585 ) Y
Vs S Y A pedl ol ¥ e sendl ) SIS Jaai s cCingl) dall
Ll o gaill b Lo

a8 A 8 Ao il Cilallhiaall dea 5 8y i) da) ) gzl of =
Cuad 22l Y (sense) a5 (form) sl Gn Jeadl Cuaall e 4 K5
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Ay 5 A A pad e o e e

tdd ) clathiaa

:(Islamic term) ) zllaaql
Y ol 4y ol Gl el e S e oY) wllaiaal) L
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dpulial AT ) gt ra 0 B8 71 4) » gl ) dndaga oo JiL L anly
N Qgi @3 el ol AT daa ) g sl el 0o g @) Al » o TR
¢l Bl Jolaa gn S J) s Agbie J AS jLie ) dailie 3sa (e

19 pae 2007&33)1.&3\ FPOAPN c:ﬁ‘ubﬂ\ 1k ca.AA)ﬂ\ Slathiaa :\.Gjuy :&T\;Lml\ A_u:cujr, gs.l@_ﬂl
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A pal) tliad D ey, 4Ba) Ladey Wik alaa (ol O3S ) g d J L ek
sxall g (el mlaadny G ) 13 (e palin (Y LAYl ARkl e
O3 Y GBI sa e e pal Sl Liad ey cakall ¢ lall od) Ll Gildadll
S pgdlil Gl Z3UaaY Led Jio Vs ¢ sany g LAl Cle snge (e dye )
3?6_,_‘,4‘}

@ Sl A sl A A Y 0l Gl pese HsiSAl GOk
L " idsid oY) alliad) dale Glld DA (el ) s Lgilaa s 4y jad) 2l Lalal
GRS B8 s (il il b Lgnilaa g Ay el BUY B o] &) ABaaf o3l
adiil) 138 B Uy g c(aag dla G )8 o adx £ pdagall 12 g 08160
5 LISEY ele gy Led a5 Ly 5 AQY) sliad 5 ) pem Aall S 1Y gl o a pud
Ll o il s L0 S el Al Gl Sy U o) a0 8 oLl
Ja e ad) din GE s —leadd sn 38 5y Lewded Cum e ) p8e 1 A el
2ial) 138 G ey syl () 5al ey Bobaall s e ¢ ds
Saaall L) Ll Y A8 i) L) e

Al Alse o —Aubiat Al yaa S o) BY lae Lea g 0 sd) plbiaal) ¢ e e §O00 ae o
r Y e 2360m il Al (7oaed) dhaslad) il 3 el

.2010/04/22 :J s> & )6 http://jars.qurancomplex.gov.sa/wp-
content/uploads/2010/03/JQRS Issue 04 A 05.pdf

Sle 197 o bl e pall Gl i )l sgre o) pllaaal) daa 5 JKA) A ¢ 2
.2010/01/15 : Jsaa) & i www.wata.cc/.../554_116696... - Territoire palestinien :<u i)

237 U oG g e caimal die 31550 ne 5 Y1
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A 85 o B 38 e 1 et 8 5 el e 058 595 5 Jly L 1Y 30
Al a1y AcUall sline . cpall tell € ¢ S5 lae ADE o Le Ly o yeha (4
e 05805 e Jand WS (gl Ll o WS sy el el (e 0sSy  Laclal 1)
JE salall cpall 5 o laall o rygpmidl JB Lol g @lle s as JB L leal
2 e land) S oae 138 lad .%Jq 5 adda ‘_fi AT lad 4 13l ;e
: _(Quran translation) (3 & daa 5
O S dae e Jae ) e 5 cilS Al AL Glcadl) e o 8l das 55 )

ol s 4ilaad Ban i Ll (5 5 Rea i canii (o (a  pelel (o Cam il
Aan 5" " KU A A paadl) dea ' des 5 Apend Ciela @y 5 caladll
AR ALl daall J&5 A an S Ol R Slae day i ¢ e S0 A e
A 5ala1S) iagd) Aall B Ay eal 5 AN A0 4 e e agaa B Juadl

Sl (1da oo las) ol o) 48

tdana uhd&: c)jj)jl
28a ¢ cel981/_51401s‘;q‘).u}!\

o) QUSI s ¢ Haegll & b o Gaes (Biad A al) Ldby) clalSl B A3 s ol (o)) 02
110 (= ¢1958-1957 s jaldl) (allui )l daslas g
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.3 T o5 epeew 1 s RS
g sl oo Sl A e des 5 caliad 5 ¢ (a g Al g il g
@Mwaﬁyu\&j%ﬂ\
(In the eyes of Muslims [...] ,the difference between the Quran and any of its
translations is ultimately the difference between God as the Author,

Authority, and Source on the one hand, and a man as a mere
translator/interpreter on the other hand.) °

O GoAll @iy Gul) 3 s alea 55 e gl 5 O c LA O O sabenddl 5 )
iex e Oyl 5 eotae 5 ade glalullg G A S A g ) lie) dga (g
(+ e o ansie 3 yme 4 o ) liie) (A
:(componential analyses) Nl Jiat)

A Jolanl AV clale ade ading dmgie Ay (YAl il ()
(analyse A Al ooy Lo g8 5 5o Jilus (VA Jalanll g eAVall Ll S
YA sl e Jaa Uisy A5 <(componential analyses) 4 3ds3YLg sémique)
L e 985 ¢ o) mlhaadll 4o pill 5 dpensal) AVAD 48 e 4 W Lige (S
ey alhadl Jled Al gen gl Gis 1Y L 8 xe JY)
sl e deae s (VA Jiatl oy Al ) a8 Clea

(Some Quranic items are pregnant with specific emotive overtones, which in

turn create lexical voids in translation. This lexical compression of Quranic
expressions can only be tackled through componential analyses. The
translator’s nightmare can be alleviated by the semantic decomposition of

the words.) >.

G Ay salad) Al Y s S o AN lae dan 5B Agduall dggad) roes )l de Gy ) de cubaall !
(il cdasle s a <) O Rexd B AQY) Sgen g sase B auS) QA (B odaldl JY) Hasd) G
.2010/15/25 :J a3l & )5 www.mobdii.com/Tarjama_Maani.pdf :wi i) e .61 (= <22010/—21431

2 Hassan, Mustapha: Quran Translation. Baker, Mona: The Routledge Encyclopaedia of Translation Studies,
London, 1998/2001. p. 203.

58 (il b Aiea i AuiaY) Al Gl S aall ¥
3 Mohammed, Abdelwali. The Loss in the Translation of the Quran «translation journal, volume 11,N2 ,April
2007.Available on http://Translation Journal.Net/journal/40 Quran.htm. Last updated on :22.02.2011.
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o i daanae ) sad Cuany Lea 53l Aoy el Qs 2l 2 ) jlad) (mny )
(il U e Jalad (DA (e V) Lpanaall A8ESD 538 e Jaladll Sy Y g clea il
(an el o ualed 138 3l g (o ot (e clalSH VaY Jlaill (S5 3
: (cultural cap) A2\ 5 gadl)

aall A 8 Gglle aseie e caagdl ARl S A AAED 5 eaally o
2 ¢ asgidl Gl e Ju AdS IV ellia ¥ o andal) (b 13¢5 Ll
e u=ill(descriptive equivalent) 2ay Jalae aladin) e Niuy (3

: (descriptive translation) daia o) daa il

Bl Aelua sale) A o B olal) o RS (gt o n i el
asgial 7 i Caagellaely ol WLl Lay Jalae alatinly Cangll 43l & jaadl)
Dhadl dalll 4l Lals o gad) o S s gisale o jaY) 138 aaiiey 56 lall b
A dadY) A Lhia s an i 08 Dlia phadl) 31855 jlimd L Lgmdldi 5 Caagll Aalll e Ly e
S

Obligatory donation of foodstuffs required at the end of Ramadan, the month
of fasting.

Cargll Axlll & (Jexical cap) Asasze bsad dsa s Alla 8 Lad o) Yl 13a aadiay
aseia)l OIS (5 saaall ARl LS Jlie 850 e 4S5 Al 028 g2l aa 8 Y Cua
AP R A

: Domestication strategy (‘ula ¢ill Tfa

& oradll el e e IS ela ) (i e S meie pbasil
—cu il gl ) ezl el U g can il Aalall daE) a8 5 e

! Mehdi Ali, Abdul Sahib: A Dictionary of Translating and Interpreting: English-Arabic, second edition, Oman.,
Jordan, 2007, p40.
> Mehdi Ali, Abdul Sahib: A Dictionary of Translating and Interpreting: English-Arabic, op.cit, p.44.
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asty aDIA ey AAED oda lie) 8 dealuall Lga 5 Uale o6 o Cy Lula
ool daas &mﬁﬁ\ oaill il 5 4y galll 5 d8la) GlBAY) jliu dal jh A il
& Loy A ks (annexionniste) A8ATY) daa il 44 Caas 5 ccargdl ail
dpla gyl A& yiel 3 ¢(Horace) W ysa s(Cicéron) (yspdad (e S Gadd

C ) Ll e das 5 48l
(Domestication is an ethno-centric reduction of the foreign text to target

language cultural values. This entails translating in a transparent, fluent,

‘invisible’ style in order to minimize the foreignness of the [target language])
1

will any gty a¥) Gaill A Joa S oaie e J Al g (Omell) Galagill)
T iy Gl ode ol pa gt o et e k5 gl ARl A8l
(cbagl Aall ) aoldall (g il

:(_Foreignization strategy) <u 23l zmgia

DSl (aalia ) gead 5 e il (o gill gl (Slae e S gt (sl
P ARl uanill e LaYl palll dea iz A mele b a8 )
ad gl pmm o Lilay 5 Cargll Aalll Clua peadd aa ) Gaill juady b gl
S8 Y 13 b gl aY) ASEN o 4y el 358 (étrangeté) 4 e e Lails,
Usm We 538 Ram il e Sty Leboass (literality) ) s il fuesl
:(hypertextuelle) il =) 4 A 4 (ethnocentrique) <l

(Foreignisation entails choosing a foreign text, and developing a translation
method along lines, which are excluded by dominant cultural values in the

target Ianguage.)2

¥ ol (o A8 R 5 280 g1 5 il i ) i) i)

1Venuti, Lawrence: The translator’s Invisibility : A History of Translation, Londres-New-York, Routledge,
1995,p. 146.
2 Venuti, Lawrence : op. cit., p. 146.
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(gl 4z < paileal) Anald) ?"sj\ Lt
dan 5 N aS) A den i 8 B s e 13 o (pslBS0 (s s
(gl s, ) (foreignness) 4 yiy alitid jacadl) (aill gan ) ELEPESD
(Most translations of the Quran are source oriented; accommodating the
target audience is not generally favoured given that the Quran is the word of

God, revealed in Arabic to the prophet Muhammed. This may explain the
extensive use of notes in many translations, and the lengthy introductions

that tend to precede them. )1

a5 ales i el Ay el ARl deae ol e Joml Al SIS T oY 1 )
1) Sy 5 ¢ Cangdl sgenll s Legans D) eVl Gl 5 jaadl paill s
5 clen i e ane 8 el sell Ja il Jlexial) 5o o saael (el sai an sl

(Leie LESH Gaust Lo Wlle ) 4l sl cilasiall XS

(transliteration) <lalsll 5 gal) JaiY

L5 o M3 Llle o Lanll o Al a3 4y o) yy9 can il 8 3Uaill ad 5 ) pa
¢ (radio) sy <(computer) 5 seS Jia s Al Gl Loal) G ally Ll
Al dpadall Gl Ja LI SEN{ I R QU RS g NP A (parliament) (lal »
Lesie. @l ol 5 dueLaa¥) y 48l aglay) 5 las)l il sa alidey asi 5 3
2 A Aal) 6 Llls L aa gy Y

:(gloss translation) : (s ¢ean A shaal) daa jill/ duasia ¢il) daa i)
il o sina s Lol (el JG adgisale) ) dea i e sl 128 Chagy

iy il ol sl oY) allacadl des i die 5 ¢ all (e diSen da
(bl Aa) A, b Al Gledd pllaaally ALY Gl A, line Walbia

! Hassan, Mustapha: op. cit. p. 203.
> Mehdi Ali, Abdul Sahib: op. cit., p. 155.
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Mai aliy J lasa bl pllad) 80 suse GlaY e i) w38t Ladic
s Adlal 8 cangd) Aalll ) L pa 4l Lo e a0 oAy dady) Aall Lo sa
pall agd sail (il el e HESH QU dan i sdehe il oY) ail Y
Aalsy Aals dag jil) 3ok 4 Lgd) oda daa i) A8ok o M Leay SlalS Legh
G Jdaal) galll e o Wgiliblaa aie g Bel A 3 Lgiadla ae Gua e
agd b aolud g Bl Gany e A Y Ll e el D A e Ly
paladlly 4 daall o padl ABphy juaed) (all 4pdd Galledd
Glaaady daddaal pplaly AN Glelua (a 4adlivg Loy galll Gils! 4y gl

I

e zellaal) b Alad) Eigadl 5 cilud
Al ALK iee a30a3 L 3yl A sadal) < gladdl Gamy i) Lilalal
o AaS) dilea Loy aaal Lgasgie Aijlie 5 o dlay) ZOaaY) e iy i)
I sl N el da ey el (Says L dalall el & cNYS
Aahad) ledl il Sles S ) Ay galll YA ki e ) el
"IN (S dagli " LS JB an e Lty e S A1 A L cela
Al s (bl "Gl A agle (B GENY QLS G oY IR qué Jugld s
Al Gladdis g Jlial "ag SN T AN A& iU 5 o LudY) 5 ¢ 3Rl Sl "l Al
S lele Jian S dpal) Bl agle il ) i) e GES cails ) I3
Pl Y ofeliall (S Lgay o S GTAN ) oud & kil cpall dexd
il Aall agle B adal's (el (sl alaall QS g Sual)
Oy mSl A Sl d pmsal e s et S o3 Gilaal 5 ¢ ol
dhin e e Gl paly Loy cdplas) 5 4l (e lgdangy Lol ) ks LY
b AL QS Al E AV Jlae b le) e Y (uS) s da g

! Mehdi Ali, Abdul Sahib: op. cit., p.60
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S ailge o QUSI o) sie sedayg e 0 Alall o ddl sl A al) Al clals)
VI o Lo ) Gl o 5 e clalSs Lol Sl o Ll &l
eI 1ae Ly Ay al) clalSl o Sl T ) lalae] S saaad) YA el
waa o e Al Gaill e degd LS lalins 23ay 5 8 (e AalSY Calgall g
ol el (e ad ) st 88 Le o5 a8 A el aaladdl o LS g salll lalina
o 4d iy ols S A LS e RS B e QS e el
e 35l clalhiadl ) Wlaas Jy haid 4 S ol all a3 ) 5l clalhad)
Gaaddll Jsa¥ b 4 osad clallad) & ccayal sl Cuaal
1 e 3 Leayg . cpiliall g elalall g gl Ll e aa o Al clallaad)
Aalsll ) Al Aalaia) o S8 g gl quiladly alla g alaial ga LS
Ll galad) Gulal) ol A Al Aleall G aaas o Jslag Al Adlse Liad g
rlalS B LaS Lgduy (aBal) (580 (i A0 e A jo Lgdy N d A8 jia of dguliia
b S ggd ndll zladaY) B Gara eany Cillgal) a3l alg Sla g gl g LAY
Al ) angd LS 3ag codday g M) £ pdagall Liulia ol p mdll ey
b Baal gl AWKl dma (pa s ABNEAY) jgaanl) oY A4S B 4 ) ghatl) g AV
Gl B i S b e hdl ke [ sSall st ai s el ) e Laaiad
A0 dm g Sla QS e "Adlay) BER g AN et Jud
Llad e i<l 8 Saau ol el N glaa (padiial) Lilale (laad cuils
U glaal) ol BN ANS gl Lad ja B Aol e glaal) o oo Jad g cAall
s —2322 L dgial 310 Glaaa o daal alla gl L a8 ) Asalal)

ey 2l L) clalbiadl b 45 30 4S8 Lgla

t ) plhadl dea 5 UK ge Led Jlie b g Al Zaldl J

25 Ga e Y o) A can U o AN ARd g el Aad o (N ehil) age of QiR csase !
111 (= 1970 ¢Bdad ¢ )l Aia ¢ pagh o sad red el ¢yl
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calal) slale b (2322 Lu dg) o)) ala N L QLS sy
Al day Cua Aluy) BEN AN 7 d B Lagall jobaal) Ga Lslau)
1o oY) panl) s dalal juaall (pe Bl Jina gl 4d Ay 0 anea
DB eyl o Baaal) laal) cra ) sedi 481 La
g oy BN AN el 8BS adida 8 A QS o ow Ls e
SIS sl Enaally ay K AN e la sl Al BEY) e aae Jlee dml
dai e LY e 1ok Leg ¢ @DlaY) U8 (las e Lpanadl (IS Le 1813 5 colgidl)
la e oDl s A pall Ll )kt 4t dadd elly g3 ,0 o ) a8l 5 DLyl ) seday

-

3 :.‘5

g

s yall aiiall mgial
Slalait¥l (e de sane ahalis LY Clalbiad dea 5 & Gl ae)
‘6 A dea e dea il Aty ddga e A agle s ARl adis ANV e Lt
ol A3 1 ks Al dea i Agsray B Gaea jiddl e diee 2o o Las
Ll Caags Ay Al jal tea ) gl aii o Ll ¢ Jamal) adliig A
5l Ao il Clalliadll aglin 8 ¢ sen il ladic] il zalidl kil )
sl YA ) Caag VA sl e alaeVL Y el Sy ol 8l B
aalae & Slailly elldg ¢ aldll adlus & O] alhaad Lelasy Jll de
e i Loy At )ll ISEY) e 4ladU s ddbiaall il (iS5 4y all 4l
A iagie Y Laghia o amill o Judadilly laia¥) (e ¥ OIS cde 8 iV 5ld g
a6 aadd gaill )il ciles il CaR) 4l ohalge A5l S

tosd ) L S U aaall 138 by cJua¥) dalll ye 4al des 5 JS 20 3llaid)

"Jamais la critique d’une traduction ne doit s’appuyer de maniere unilatérale

o 7 e s o 2
et exclusive sur la révision en langue- cible"

110 (= Gl e c:\_\.\j c‘)}l‘)j !
? Katharina REISS. La_Critique des traductions, Ses possibilités et ses limites, traduit de Iallemand par
C.Boquet Coll.- traductologie, Artrois presses Université France, 2002, p24.
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Bl ) as il pail o Ujeas Lolal laldiel adiey of dea il a5l a V)
(-aagl)

eyl y Jdailly Jan o) ea il Jiall el all oy Dl aia
g5 N paill f Aleall J ALSH § cajall aglin (b ea iadl bl 5 malia
el 5 Ole st 538 Le 138 5 Ciagd) Gaill 5 e Gl oy Al 38

«The research task here is to discover the nature of similarity relation, with
respect to given linguistic features™

Saadl el G A Gl GLES 3 Jlal) o3 b i) Rage (S5 )
(-Ame Aplad il o (385 "agl)l (il
1A gaally iy il
oo ) Al S ed can Sl E e Y Al ol sda 8 L jLaal ad
e Bl el e oSae UK Al ey 2y iy Y o3 s i el
agd 455008 U 58l chaa gl Ao 3 A Al ) bl pall S W 5y o e
LS B i s dddail) Bl w S A Slad Glea S ol s
Gulall (B Loy ey A8 e Jall oo o scipall Gals el dea
il o3 (Sl
The Holy Quran: (&l h@ﬂ:ﬁﬂ\ O A PR Y daa .1
1979 &g ¢« AU QUSY o« translation and commentary
The Meaning of the Glorious sl & &l Alaa 1 JUSy & gala la dan 53 .2
198165 Al ¢ g yemdll LS s ey ¢Sl KU s Qurdn
OVAY (Alaa a1 (A e desa 5 (Dl (sl (8 2eas dan 5.3
S Gy b Al g (g kel e (e (e 1Ay aladY) ARl oy S

! Jenny Williams & Andrex Chesterman : The map : A Beginner’s guide to Doing Research in Translation. P
51.
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The Noble Qur’an in the English lanquage: A ¢ )34 _pmaua g
summarized version of Al tabari, Al Qurtubi, and Ibn Kathir with
.2001 ¢ =l )l ¢Sl s comments from Sahih al Bukhari,

codaN) s <The Message of the Quran ¢ &Y Qbuy taud tasa daa i .4
.1980 ¢G s Jaa
:‘;‘L“ LA:\A Sw ...n_.‘ L@-Jé I... P

:( Abdullah Yusuf Ali) (s sy &) e dan 5 :¥

G5y gl e B L1872 diw Ay delue Alle e g e Coug

N e ol asle s Apsall Bl a3 e ia e a8 ol Laés 1195240
malse e ) il ogalaiy) QWL atil) e oS0 bl WS Bl ol
o adlal g ealgha e Ly aldl Cun | sl 2 el Faala 3 0l G pas A
il 33 gy KU ol Sl alladsl e adady of (50 Gl IS il (S e 5
Jaad i SI AN Slaal Zaa s Ty 5 i) LN laee e Nigd) ) ale Wl
gLy ol Lgi " the Holly Quran : translation and Commentry ' : ) s
Clalas EDE 821934 ale V5 Cangy o dea 55 Cimida ,(1934)" guded g daa 4
Aas g oY) alledl dlad ) laaey s 5 21946 A 1S B G
s L 1S el 5 ) gl 5 eanly alae 8 gy Laak 21l 621963
G Bl a5 aealle B e Gl pls A8 S Gadudl sl
o Chug Aan i Giglas Al A Salasy) LU Llletiad 35S (58 sl
sl e o Cang b adie) Sy cea il L oall il i ol Ja
slas cat e 5 Dl s IS (b (g ) e it 3 g pakall i 18 Baxie
el S5 5 cdue pad JS8 o padle o a J95 G JSI ald dealy L
Al iy ey A A ) ) ame dies G, bl aati des
Cladaill 5 el sell (S e gal o) LS ¢ A alaty) Gl e 4 A0 aa i)
o Al ae (udadll jgSall Jli 5. S5 KDy cdaliad) cpall cul e anla)) e (il
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Lo 4 5oal D peall e 35 o S35 Al 5 A al o Coug dea i gea )l 20
Al Adleia) ddea i pailed galgl 5 cliales Gy Sludad e 03
B 08 505 A Gial ggll Allanian) () ABl) s DDA Lase (3ld clygiadt
Jls abl L 7 pdy cliale dlan 5 AT B gy By (Qhald LD Y]

L) Badall g

:Muhammed Marmaduke Pickthall) JiSs & gala jla dasa dan 33 1Ll
G s s QS galale by e (5uda) L pallaal daa 5 ) o2
O (s ae 8 alad Lugad o sl (1S .01936 ale | jilad) 3 s o 1857 4w il
i oy (raymelS daala (e 4 pladyl dxlll 5 sl b il saled Juj
oo S gl 8 A 21917 A DL Gtiel ool 53 el 4 s
el Al Xy il ysasae e U phe Leilasla 8 L ae A s de Tl
The Meaning of the " lgde Ul i) &y dady) Gallly of il ates 53 4 JUSy,
Aaw b Cisaae e —21930% a8 o AN Jlaw " 5/ 7 Glorious Qur'an
LS5 lala sene bl el 03 ) 0SS eae zlall by aall e de s
AalS Lgash Ji dan il 038 Cuanid ja Y elalay Juail 5 3 Al ) JUiSw 4a 55 Wl
SN s )3 Gae Ayl slale aal Baclie Camy jeae 8 Ll Lo chadi g 4l
Jeae o Gl Y Le ciadl el Al el il Jle 5 ey alany) 430 ) salal
hsh Mglaa (o8 of 923 Y daa il o3 ¢f " s dea i o3a e Aaa i (B
9 Bl Allea (e s Ao oSl Le Blial) ae Agdady) ) ol AN Alaae JaU
GsSE O W ey ol g Al Al b I AN Jae dea i) oda (et of g

GIAY aa s Ao Chug dll) d:cma )l ae o ) e cqubdd) ¢k dea il o3 e Glaslaall (e 33l
(1lalad) (il Aaals Al 8l il )l Alae cdien 5 b Aol )l g alls e ol sar Ay3ulad) )
.2009 1224

2 Pickthall, Muhammed Marmaduke: The Meaning of the Glorious Qur’an,Dar Al-kitab Allubnani, Beirut, 1981.
p ii.
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by Gl A Y) daala oadd ) SE dlen i dedie B anid) 4ng g ellis
aacy oo gl dhias 2l o S GlAN Gl Aea 5o ol
sl 3 s Lald dadie dan jill 028 Cutanials L Lghan) jo 5 dan il et dgua i
spe o @y 8 ladine A ) g (a8 g IS Lald Jaedig aluy ajle &l Lo
Al o Jsu V3 s paite () g sa sl ae (1295 dad 3V 5 dnad) Sldia (i
ol b wiaa i (A lgle adiel A A Lalss Woosala o alay ade
OB paads o dral jall (8 adie] LS g lanll iy (g pdiaa HlI LIS
Al oA QS Uy a5l Tde5 Glead” ) s il aa L 1S
Ganaall S

A salay) LYY e 8 b Janiad 380 5 3 Aaly QIS0 A i
L s ) ol B 38 s S A A1 BlSlaa iy ld S Lay 5 gl
V) S (lay Al 4 aden 5 (e Jedays S 13y a5l ag gl a8 (Jas))
peil 40 A glae (5 Al Ly (S e g MY e L) iy Lae ol sel 25
A Salady) AL (8D Gaalusall G oS Wl JUS Aes 5 b L)l Sl

Muhammed Taqui al-:}& (yuaa daaa g Dlgd (pall &5 daae dan i 0 WG

:Dine al Hilali and Muhammed Muhsin Khan
21871 Aiw Ay ¢ e sl lu seliy cud 5 gl Dl gl &
A5 s A iall ASLeally Lgin Gadl ) LA o sal) A5 peall Aulalass A 53
DL b ol (e saa goall 5 (S 8 48 g ale Byl B p je 5 a5 21987 A
sl eanll zdll aY i yde AB ol s akiéag sally o ol a8
il enal ) I SO ) g A el ARl asle adde T8y Jala juaidie Jaiay Tad
slae A8 Eyaal) ale (e 4ty il gl LV 4a 8 mall aay g cale (B e 4y
Al Gl @llia s & A slalall JTal s coliind g ol ollia oDsl

! Pickthall cMuhammed Marmaduke: op. cit., p. ii.
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Bl T @AY A calia (oS Lall pn ) e Gy G ) e
(3 (b () "l Y An 5 digl e uandl dle e e 34T ¢ g2 3
slall A jae ssie o afiil) aeY) dess il Gisall ) gal) Allad) &) Cus
ESay chale (o il 5 Ol gl gl Calia judall Al a5 ¢l AdaY)
2ane ) ollael Cun jean e gl ) ila & i EDE s @l
i Naaaa ) " iled JB a1 Sooa) de bl U Wy et Aa s L 2l
Oa lsadind of el (Y elale e aSela (ha Jiladl kel Dlgd) cpall
& ol W ye e o ) el Ay el e Gl Ailua 8 B ¢ Aale
@l palall agaall 5 ol pall i) ) Ja 2 G dnaadl (B 5 sl 2l
OBl Al gl (ya s Lot g0 (pe iy el Wany g daal g 4o g A8 5 380
ac) e Led 38 Cus a8 ool gSall Al Dl gl B a8 L jae
"R e salaall QS datha daa ' o) pgiSall Al ¢ samge OS5 (O piendl)
lsiil g 28 5 celale e e i) (alae OS5 (1940) gale el aa
Oe Bsed il 2968 Aiw B s el ) o) Sl saled 4aie o g laally
1] Jeall T 5 siall Ainally Ludluy) Gaalall Gt b o Sodall ae i)
Cus 21974 L M L damy & 5 (Dl el dasd el e Lt daalally
Dl dnae (& Al ey g seall ¢l G jrally uliSe dnae () ale 5 dadlad) & 55
Ol s (siia g slale agenily (Wl (e i aes 43)la aadiy celiandl
el aa i LS g daiy) ) T S puaia” daa i ralleel 0
Omae deae ) Lin A alas) Bl Al cliSe Lz a5l Tag Sl o Al
oo eoba¥) e Al JE gl A gy T AN b adg W Jliey ola
Sl a9 (s Al cale o olsy clale) Ayl Aalll A ol Dl cpall s

1 Khaleel, Muhammed: Assessing English translation of the Qur’an, middle Easter Quarterly, 2005.
Kidwai, A.R.: Translating the Untranslatable: A Survey of English translations of the Quran. p.70

On line : soundvision.com /info/quran/english. asp, last updated.15/03/2011.
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Cioay ¥ A cualad aa gl B ALS a8 ol Sadell Ldla oS o) S Ada cuaiial
i o Y A s 3 a0

e daaalls (il Jal e QA Cuna tena seb dea il 84S 8
G I glay ) il @8 e sdaal ala Cua liaSly 1925 daw Al ¢ laa
& Jae daaladl da ol 038 Juady 5 ¢ Ol dmala (e Daeall Gl je¥) b Lasls Ji
crais b AT €300 Cuali A& ald) 13gn g A grnd) Ay jall ASLaall daall 5 ) 5
LDl L dens g E Cum by siall Aaally L) dadls)
:(1971) gien 5 e U o gl lea il oaa 3l

« The Noble Qur’an in the English lanquage: A Summarized Version of Al
tabari, Al Qurtubi, and Ibn Kathir with comments from Sahih al Bukhari »

AN g (g el el G el tA Jalad) ARML oy SN O AN Slaa e 2l
(A roaia g S o
de Gl Lea il odgd ¥ N clalas A 8 Aliaie Slal dea il o8
S Y 535l s LYY 5 dpalall Sl 8 )0 aladl et Sl (Al de G o 5e)
dsdall 8 des il allE el el b Legien 5 ey o gradl Ay jal) ASLaally
O A i sell 5 5 La & jaai g echladiall e (o Vg Lgd  saall g Y 5 el
e gy QUSH AT by (o il masa e Aea e Agen sl Ll
Al i dea L L) pallad ey ¢ dgaic 5 Al 8 Ay clalhiadl
Jsay atles e | las il zeidl Lol glay Dl e DS o 3 k)
slaal aaie) Al clan 8l ey dlia 7 Aes il oda Ge cubdll Al ye ) gl
OB daaa g Dl ol &5 Ay a8 Le Jia agllas] 15 A0 Badaa el o
b Aaaal) Eualal) g U gdall o AY) pauldil 5 88 G el o ) gaaie) Lais

.19.02.2010 J 53 & ;05 http://ar-wikipedia.org 5 yall de s sall gise o DU 5 s il !
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L g Y 58 3\»}'\3\ sl <ila (2003—1994) ?L; o Lag ¢ (1974) ?l'; Lagiaa
1 « - It - o IS IS
7. 3g8 dllal) pana WAL g Ard 3 pde (uad Lgha aabag

:Muhammed Assad il dasa daa i ilad)
de e sl 2 4 le (Leopold Weissuuld Sgsl) aud aeas aly
e e ol 5820 A Lol (8 A5 Ay laded) dysluaill 45kl ) (81900
The Message of the " /Al dllu )" dian i AL 2l desa dﬂa\ s 1992
o> ey phiany ¢ elaal 8L 5 ol 5 She 5 (Haay oS s 5 'Quran
Ml so a5 cligh Hdln b bl (o (W g356) alos sy alo sl
Sl G gmae Cmie L cualic sae 5 Alinl duwind) 4nie ey 5 cliaaa

b ohas led s Ll b a8 ocallad) Gl Loy sen 8 sasiall sl )
Al b Llala oS 4l eany clalae ISy WS sally sl LALL
Ailaall 49 o5 L Jasla 0l 5 Ald) a2 Guld L) el (S 535 3Y)
GHll Bl ) & Oy ol A (S Lias Sl o 1225 el g o8
asall s 7 50" ol dlEeY) Y il (Ll Jsn o slad ¢ 2 el ilaas Sy
Aalll Al Ty 5 ") Lgead Al Ayl sball cud 6 Gaga s A jie Laa D)
aill el 8 Ghall R gelnse e o al sas a1 A 8 A el
Cant Galanald 4 S G gl B el 8 dxe Al 3 seall 4y 8 aa] (a5 se
& soiall e caall 3 ) dage Ve sac i (i o Jlay sl )
@ ) ) el e dsatll 8 RO At Al Ha Al any 5 (S sagal

2l deas Al i g ctlel Gl e anld B2 dasodl 8 5 1926

e A ala) Aal) Y a0 SY o) B dlae daa 5 B Agdial) dggall thea ) e G B 2 ccubadl) !
casle 5 aasle 5 oS A Haxd 3 A1 25 g smise b cpS A B ofinlll G el 3
Jsaall &l cwww.mobdii.com/Tarjama Maani.pdf adgall Je i3 .358 (= ¢2010/1431 <l

.2011/06/24
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Sl sean s Glindladl s o) s Ll s pae )5 Y el e el ) Jls il
sm Aagiall Jisall 3oh dlag ane iyl G e 3y csiadl Cadsul
i 5 ¢ s latyl PlaY) cad culS A gl 3N and L) Ji LS ¢l
s a3 8 58 G 21932 ale JU8) seae Sadlly Sl elally )
SEll JU) tese 4nil Mg (GEuSh GaY camadd ) vl 3 Al Gl
sle 2l Aualal ol Y gas Algal) @l el Cppabual) s3elin e Jaal
Gy eyl a e Jie) and add s o WS cadd daas 1Al el 21939
sauli s 03 sgal | g 21947 ale Glinsl DUl gy o ge o el & yin DG
Apuial) ol dess mie 2 a8 Agugd) 5Ll and B Aliadie dpadl) Alpy AEY
Gl 53 san o) Lty A LAl 5580 B ) H o B3l BaY iy g cAplinsll)
G sl AVl D sl G cuale dlued 8 S 1949l Lau Y]
K e S ¢ i Cuatd) 138 oo 35 L gleu 4 Y) (1952 e & g
ity 3] sene A5 "The Road to Mecca” A%a ) ikl Lede Ui 30 4913
Lo el s ccmanll peaall 3 ) o Sid) sl Coilias ) aiad, ) (o)
AN las dan iy alE LS o(@ohl (38ka o aDlay)) M 4US Al deas (S
P Al o o dena AlE Laa 5 ety ARl LY s paaa s a S
o i gy a4 B oSl callial o ) S Sda adu)
ol sy AN cdbiag oS Y s (Buliial) Jal€ial) aliall olial) Glld ga 2Ly
2 Oa af sl Ayl s Vg oo llany Lgudany A i B 40 Jal O cAaiial
A gl Lghye L) aeglly Aaali 548 alie] cpaluad Al LGEIA 3 ciliad
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2 Eren, Halit: IRCICA’s_Bibliography Studies on Translation of the Holy Quran ,in Translations of the Holy

Quran into the languages of the Muslim People and Communities, Proceedings of the International
conference 21-24 Muharram 1418 A.H / 18-21 May 1998, Al-al-Bayt University, Jordan ,1999 .p25
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« Because the English language is nearly, nowdays, a world language, it is

very important to translate the Qur’an into English. But we have to call
attention to the fact that the Qur’an cannot be translated precisely to any

other language »*.
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« Multiple English translations of the Quran, Islam’s scripture, line shelves at
book stores. Amazon.com sells more than a dozen, because of the growing
Muslim communities in English speaking countries; there has been a
blossoming in recent years of English translations of the Qur’an »*
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Y von Benffer, Ahmed: History of the translation of the meanings of the Qur’an in Germany, up to the year

2000: A bibliography study , research magazine of quranic studies, king Fahd complex for the printing of the
holy Qur'an, 3™ publication, 2002, p10.

< XXV ¢1998

3 Khaleel, Muhammed ,op. cit., p.58
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The Alcoran of Mohamet translated out of Arabique into French, by the Sieur Du

Ryer...And newly Englished, for the satisfaction for all that desire to look into
the Turkish Vanities.
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2 Kidwai, A.R.: Translating the Untranslatable :A Survey of English translations of the Quran. On line:
soundvision.com /info/quran/english. asp,P.8.
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> WATT, W.M, op.cit.,p.174.
3 Rodwell, J.M.: The Qur’an, translated from the Arabic, Alan Jones edition, London. 1999, p. XXXVi.

> Rodwell ,J.M, op .cit., p. x
sl Al lad el 65 oo <) 3 Al dea il o3 clad] e cilagladll (e 2 3al1
Note on E.H. Palmer’s The Qur’'an, A.R. Nykle, the journal of the American oriental society, 1936, p. 77-84.
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2 WATT, W.M, op. cit., p 177 .
3 Arberry, A. J. : The Holy Koran: An Introduction with Selections , George Allen & Unwim, London, 1953, p. xii

* Ibid¢ p x.
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2 Kidwai, A.R., op.cit., p. 9
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:L“,.d.ou‘g\ @hoa.d\ daa &) o :%,Jm\ Guanall

8 i 3l Jlagudy Ll ¢ KAl ol angie Bis cAaa il 258K Caye
OS b dsmaall I dea il ve ()5 s AT dal b A51Sk A saley Lo da
Qi) e Zal 4al) 8 Jseaall o AL 4 Jagid 5 il 4l cud 451
caa¥s dea il cleud lise zoss Joiy LS ol L) QIS Gy et
o e i D o))y PAAS A A a dea 5 oan g0 o Ll U ey
liad Sy cillafie oo (A OLY) mlbiadll dea 5 QLISE (o die Cagsl)
then il (Gakailly (o i Leie
Al 625 53 (5ol Sy Al A ) ) mlhad) daa 5 e S8y o) L1
Aty 43 Ja s 1o Gl HLEAYD 138 5 ALaY) 4V Jasy Jail laaly 4l
AE JS Lalad) aalaalls dileiadl clelagy) Gany ) Ll

“Le choix d’un terme n’est jamais arbitraire. C’est plutét un acte délibéré qui

by

renvoie toujours a certaines connotations conceptuelles propres a toute
culture.’.

Slelag¥l pany ) Wil sty o)) Jad 4 Jy ) sdially ad Gl Jaall) lss) )
(A8l JS Lalal) amlially ddlaial

dugally Al ondld@l) a3 IS clddid) Gl Al e plaall ik —
* Anne-Marie Kraal J S O Baldl S elly e ¢ snal)l Ay laadl
Lol Lood on sl ol ety ) il Lk GeS e W A

51 5 el 0 ) e e i) e BedlY) Bl Jsal s

! Catford, J.C.: A linguistics Theory of Translation, Oxford University Press, Londres, 1965 — 1967.p20.

Catford, J.C, op.cit. ,p .61. 5 .96 . = ¢ ol S ‘)}Uj 4—‘:““ g

3 -Le Concept de Littéralité dans la traduction du Coran: Le cas de trois traductions.Ferhat Mameri. Thése de
doctorat d’Etat soutenue au département de traduction, Université de Constantine, 2006, P73
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«Apart from the language, there are many differences to be found between
the English and the Arabic cultures. The thing that immediately rises up and
never ceases to be a significant issue is religion. Often used as a pretext for
warfare, religion has always been a delicate subject to touch upon. However,
in light of differences between West and East, it is the subject that creates the
greatest differences. Therefore, | shall now shed some light on the largest
differences between Christianity and Islam. »*

Dy A pal) p & alad¥) GREED o 3,08 i) olla Al e kil (i)
Gl (Y 5 cen 5 Alee 5yl 3 may ) sedall Aadly dumy e Al il (DR
Gobt Lo Lle Al 288l sl gal) (o enal 288 g oall g VAN daa 33 L Ll
O OY) (A oy Iy Gl g 3 Hal o lAY) aal las ) Bl e L)
(Fmusall 5 2DLaY) G lEAY) 038 aal e ¢ gl Ll

S 5 gl 22" o)y o A siall 2 D8 Rl (e colall QA ks
Jeii ¥ 3 eV dals (il Jail dlexiosall Zy gl 5 ge )l Cile sana oy
25 S ClA) ) S Jadi Jy s (5 salll i) b lERY) dea i
ARl € 8 BB 4 Lo 158 (558 aa jiall sala lieline Cany Las
all 8 Alabiad)l Al s AEED GHlEa) ey aS) A aa e aadaay L2
S o Qe alay e Canaly Pdea il Llead «lgiaslion Y (535 Lee jaadl)
LAY duml e Lo JSG8 88 Gl ccargd Al 5 Oluy) allaadd
DSl Jsiy LS a5 edia jaall 5 sadll ol (Lexical cap) dseanall 3l ) de )l
Sl gl Ll o) gial axe Lo 3y 5 fhaa il b sad sdie o @O0 e
aseiadl Cle o el 56 e Wle 5 Huad) 2l e 4dS laline b Joled 4.

! Kraal Anne-Marie : The art of translation : On how cultural differences between Western Europe and Arab-
Islamic countries influence translation between their languages, p.. On line:
http://translationjournal.net/journal//43culture.htm.Last updated :12/05/2011.

.310 U= <1976 c:tgﬁ\‘):d\ ?j.c}“ 'é)\jj U"_iLcj.\jzm c‘)\._:_ﬂ\ al :La;‘)ﬁ dan et é gl topma o ol 2
3 Bensimon, Traduire la culture., Palimpsestes ,Presses de la Sorbonne Nouvelle.,1998,.n11,P10.
s e 300 aead Aag i) 8 A2 A CUAY dBda La Al oda Jua@i b i) ¢
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SV 5, eda s Alall sda 8 5 Chagd) Aall A e KD 4y ea )
Al daa i b Caany LS ggiall @y o a3 dhea ) dea i ol alasi
P Aal) pad

Making ablutions with clean sand or earth where water is unavailable.*

o aagll s Ja¥) iall G Jeain ) AEED diliad) o 3 5l Sy e
Abladl Lt ol 1Y) dals Jual sill ddae (B2l 5 Laginy Ja5ll 4 peia (e Gl
b oY) mlhadl Va8 f 4d dlay lasie S0 (g elgild 4 all)
omalie e el ol Jal S 1Y) Aala sl sl

o) Ldly) clalbaad) day 5 gkt g0 d Baldl JE 43d Gl
el clygral)l 038 aje g Al A ) Lgdaa 5 el B8 il ga 4G Aa
Jilia 359 ase ) QS g9 ¢ s Al 5 AR (o Lgailan 3 gaa g clalSl) ANV Lulad
gty amlia Jaad Ll Al 4l B clalhad)) ol 835 paa
NS A A aa AN Qolad GOV Qs BAY) oy B ABgaa & YAy
L Lgalals AN oeliiy Aall) Lgn Jasi 5 A1) Ao laia¥) Saal) il opublaly
Sw o ialgh Al oda oo IS e ) e By lghoad L) Gl
Al o) daalil) (e dalgd) g 8 jpaiall il gl (saa) (0 Ladie AU daa
o Ja Adagiaeal) Aall ges AN AEY oo Ll Ay g jaad Al 4 pall
.3.,214_.“

J<i s Al i) o JS ok of @aldl 8o 4y Glud) g
5 00 pa el dee Gom Lee Ayl () dgpad) ARl e den i) die AalA S
138 o sehe po (B8 50a Y sd 2y () 5 (AL anne Tl Ao Ay prial 5l 020
daayp AEN 35 il LY Gl aa gl aa g le 135 el ARl Ll
ey el Gl Ad s

! Mehdi Ali, Abdul Sahib, op.cit. p. 87.
2 Catford, J.C, op.cit., p. 99

.97 uacé.ll.mca‘).a ‘4.\.\;5 ‘)JJJJ‘ 3
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« The above example clarifies that religious differences can become cultural
differences and therefore create problems for translators. The translator will
struggle to find a lexical equivalent. Moreover, when there is a lexical
equivalent to be found in the target language, there is a high probability that
the English word will not refer to the concept of the source language.
Therefore, the meaning would be lost when a translator would use a literal
translation in this case. These cases are almost always culture-bound. » '

o) Al la) la gy pded ) Al clDEaY] (Ko 4 A5l AR el )
das (s gl Bl S anne Jail dla 4de Commy (53 il e (s
LY Gl aa i) aa i Lo 135 ¢ paaal ARl 8 Laalll 138 o sehe pa (3850 Y sed
LU el Jla Lals s 1385 ey Jnall ol 48 a Gaa 5 DD 6 5 )3al
(dead) Zal) A8 8 Al

G oo Jia (e ARGV Gy aniy JS ok o 4l cand Lo Juaii
deny ol Jalad A50aiy) D) Appedl Gal) s 3 Al amladl des g
Lot LYY o3 Jie dan i & dusmall of Ui P(Bahameed Adel Salem)
(Lexical 3g)syial 3 gadl)l Jf Apesmal) 5 Rl Coyey Lo las A 48L& sy
:cap)
« Bahameed gives some examples of culture-bound concepts from Arab
countries that would be difficult to translate into English. These examples
include: sawsaHuur (a meal eaten before the dawn for fasting); ¢+
khalwah (unmarried man and woman found in a place where there is nobody
else); a~<itayammum (the use of sand for ablution when water is unavailable
ala Y/ dwbié gaTii?at al-arHaam (to be on bad terms with one's relatives); 4iic
?aqgiigah (a goat to slaughter and distribute its flesh to the poor on the
occasion for having new baby); slwiuyl e salaat al-'istisqaa (the prayer

asking God to make it rain)ida i ,LiuYsallat al-'istikhaarah (the prayer
asking God's guidance to make a good choice); andé<siddah (a period during

! Kraal Anne-Marie, op. cit., p.22.
2 Bahameed, Adel Salem :“Hindrances in Arabic-English Intercultural Translation.” Translation Journal. 2007.
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which a Muslim woman usually keeps at home and does not use make-up or
perfume to beautify herself. 130 days for the woman whose husband passed
away and about 90 days for the divorcee). The difficulty in translating these
words is due to lexical gaps resulting from the cultural differences between
the two languages. »*

o A s A el ARl A 3 Ala Tio)) alial) (aey o AE] apeay aniy)
& sl U JSI da ) ) smas ¢ Jauli AEYT 038 5 A 3udaty) Aall ) Lghes 55 canaal
aas Y e A Lry gaa g i) e 8 al 5 dal) o2a) 308 ¢ aluall jad
Slo 058 o) ala V1 Aaad, (sled) e die ¢ g gll ) il Jlantias]) aai ¢(2a] 4
a3 Aamliag el 8 e Lgand )55 Apile o) Ao ¢ (oY) aak A Al
Ma ¢ ("elo sland) (0 Ju o Tl Lo pmiadiall ) elanau) 3 iac( was 245l g
z o8 558 ) saall ¢ ) sa) Guaal il D) e jal) i Aagd Lila s3lall) 5 i)
j%})&b&juﬁ 130 @j‘)lm_“ﬁ‘yjd.q;ﬁ\} 5 Joel) daliall 31 yall Lo
Adalall 400 Haal) & gl QQLJSJ\ 538 dan 3 4 gria Jiati 4 (Adlhall L g 90
( oadasY) 5 An el ol G A& G e
O o A Ay b e I plal) e gl el Gl Caly

&A;)ﬂ\w);&guil’g)#}ﬂ D Al Al e Sl Gladlhiadl) daa 5
A yal) ARl palalill G dosal) 45 jalasY) awtu\jl\ DLl ) yhay Al
Al A e O gad W) asall Sl 3O Cilallaiadl) J<E Laiy <ol 421
g a1 AR Y Ll Gy Les A

«Abdullah Shunnaq and Muhammed Farghal argue that: ‘English Christian

terms are more accommodated and used by native speakers of Arabic than
Arabic Islamic terms by native speakers of English’. For them, this is especially
due to the fact that Christianity was the predecessor of Islam [...] and due the

fact that English was not the source language of Christian texts but rather a

later development that gave English a leading role in Christian thought in
Britain and subsequently in the United States, among other nations. [...] In

! Kraal Anne-Marie, op. cit., p.310.
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contrast with English, Arabic, they continue to argue, was the source
language of Islamic texts and was simultaneously akin, both culturally and
linguistically to Sanskrit and Aramaic in which the Old Testament was
probably written. »1

e WS S A GRS Ay el Al bl o Je b deae 5 BLisd A ae )
Gl A yal) clalhiad) e L Yiewind 5T dniall 4 ulaty) cilallaiadl)
Bl oS o A a8 (g e D) B maal) o oae ) Ll Glls g
o Lol )50 Aplat) Gl sl Al ek A Jy B a geaill AilaY)
aa¥) O e A e Baatiall Y S b ae L By Lillay el sS4
sasaill LUV Al el 4 das¥l A lae A el o Wlag [ L] oAY)
e Y5 Ay Sl el (e LA Ligad 4y 8 ) gl 4 culy k)

(- oiall QUSH al agal) Lagy LaS (ol
A by s AV bl & laas s G o Clallias Syl ol s .3
e dlia (KI5 (b e s o sl caadill eyl Clallhias Jio Lalad (8 ek
Al an g Leass (o mapd)l ey  AY) Gl 4 s o L Glalliadl)
e s AY) Dslend) cllall Lo S5 Y Wl e a2l des Fas aad ) datadd)
o Wil 355l a3 ¥ el ye die Leamlad Aball) deluall of V) duls
S ald e Gl agraen agd B agS) il aSan LY clalhiad)
oo Lad Gunnll (Sas T DL 8 pal e 5 Do) b pal e L
8 ) IS e Laa Gilids ) sl Jie il abadly dilaia s 3 5m0 (5 AT aalia
Laie s jilld tled gom S GV ey asedl ) Gl < lia lada

1Aldebyan ,Qusai Anwer,Strategies for translating Arabic cultural markers into English: A foreignizin

approach,: chapter three, part five: Religious Terms and Expressions _,University of Arkansas,2008.P. 58 : on
line:

http://books.google.dz/books?id=SwibLIrcLiMC&printsec=frontcover&hl=fr&source=gbs vpt buy#v=onepage

&g&f=false

3110a Gl g e (s ¢ 107
2 e ol e SU:}J]\ e\.m; 4&&.@ 3
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Y s Mie aleall e oasi il 25 8 LY« pmad) oy Ji (6 A saaa 4a) pan
Lald sy 38 Lee L) Lobiie Ll ia f aibn 3 sDlall o3a il lasas iy
2y Al aa il s msdas eda La seapal Al G sl 4 Liasel
oY) el Fon 5 (e AfAY i Ji ) i

oo Abd Je b dena 5 3lsd Al de e D& gl ve gl ol Ciali) adiy
0S5 & gl (o 1S 0 DY) Ayl 5 Al 0ty lallaad) ian
S 5l el yn SN sl ¥ A Y Lgian 5 3 Ll
s Lala

«Shunnaq and farghal give some examples that illustrate their points:
Christian terms such as Baptism, The Easter ,Good Friday and the Holy Spirit
have their Arabic natural counterparts ‘at-ta mid ,id al-fish, aj-juma-I-
hazinnah ,and ar-ruh-il-qudus, respectively, whereas Islamic terms are either
complete referential gabs, where the Islamic concept is totally missing in
Christian thought. Such as: as-sujud (prostration during prayer by Muslim),
and ash- shahadatan (testifying the oneness of Allah and the prophet hood of
Muhammed), or partial referential gabs, where the Islamic concept is found in
Christianity, but with a dualistically different content, such as ‘as-sawm
(fasting), al-wudu (making ablution) and az-zakat (compulsory alms)
Accordingly, they conclude that translating Arabic Islamic texts into English
can be much challenging than translating English Christian texts into Arabic
as the former calls for more interpreting than the latter, so as to make the
translated version more natural. »*

Gapead) clalbiadl ) Ld L maagl 3B Gaey Je b 5 Glsd o)
E\AJSU\ du =1l W yidss L1 Baptism, The Easter ,Good Friday and the Holy Spirit

£

O o &l ool Ay all draadl radll e cneadl) gl de 4y
clhiadl aseia 2say paal AU Ama e Dl gad W) Jia Adlay) dlallaiadl)

! Aldebyan ,Qusai Anwer , op. cit., p. 58
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¢ =ball ol aud )l Al slblbo il e s a4 SLY)
Ll eyl 8 oS5l 5 df Ay —dema 5 5 A ddlas g EY) —(paledl)
e (s dnpadd) (& LY mlhiadll asede aga gl A8 a A e Dl b
(compulsory 3\S3V 5 (making ablution) ¢ sadl (fasting) »sall S alisa
woal pasall dea g G desp s BLsd Jeag @l e B saims)
& ) DY) geaill dan i e amal (05 8 AalasY) ) L)
aaxidl Gaill s 55V G A il Y glss Y des ) Y A al
(-Aank S

s3a i (8 zling Gul il ) Jsb LS oY) 1368 o jial g0 5o La
A b ool Lo L8y skl Le e Jpeanll " sdea J3 ) AW
L5 ¢ Ala) Lot b leie iy Lo g AVAN i sa0all 25 3 aaall sl
LS AN A s ) sen el g diege b Ghs 8 aa il o) Ji o S
paill i s oSy mlhaadll sl S Sy Dsa e L) 4
clhadli dgy byl caall e sy 8 ANV A pagpall S0 e JA
G st (Al dhaa i elll Lad Galdll 48l (e dae jdip 4y srd Alae Jaiag 2al )
Wl culS o e a0 Gl () el sty dglas e e JS die gl
3aa) 5 AalSl Jgb aOlall xlhiadl sormiall Alaall (e 3aal g 4alSy Dia Huad 4y al)
Gy A yall 3 8Olal) o sgiad Y Leads 116 bl Gl < dagad o Chagd) 3alll (g
Ll Bialll oS5l 138 5 SLLY) Gl e 8 Lga sghe dlaaly Lee Calide ias
SE B
b pasiad)l Ba o () plhiaal) dea i gedy Lad i qrall ga GA
O Ofay La JS el L) SLE) AN ANAY Gl Jaay oM quuliad) SR Lsa)
o2 ¢ 083 Gaw LaS cquedly Aijay Aan i Aea i i ga Ade AN

Ggpall Lagll o (fpill S pnd) 1961 el ) cpud e WE 98a (Bl aa pe Aind (e !
173 a2 b i ypad) el AiKa (LU Y0 1963 .3 Ll
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DUAY Al Jaad ¥ g (Al clad gf) L il Aal) 8 Lelis) Le aa 5 ¥ clathuaal)
Bobdaad) (y Ay SAY g AAUERY (39,80 ) I B Jual) B Lgie st A cslay)g
Q) A aaial)l ey AN sl i) 3Laally dpaluy) Ayl
b Qe 43l 8 53 guclall) ANYa g An g (e pelbacaal) 138 3508 ) (ol

o Wil agllin o)y iyl Leilenl s L ser Rdla) cilallad) s .5
Y] Jlae hag 5 duald AV 4l dadl allad) b 4y el LUYI (e e
Clalbiadl 28 clalliad) Qle e Lid oo Y ales 5 6 JSEY )
Ayt AN Lind iy cOLY) mllaaall o Jb leall G355 Cum (o L)
Y oS Y Lot s % il s g oAl lia) G Lgie pat L duala g 5 A
il ) alis o clea 5 (e das

b M iU llacas Fan 5

Kufr: (<) It is basically disbelief in any of the articles of Islamic faith and

they are: to believe in Allah (God) , His angels ,His messengers, His revealed
books, the Day of Resurrection ,and Al-Qadar (i.e. Divine preordainments
whatever Allah has ordained must come to pass)’.

gl Adadll) e ULl Leastiad 13 Wunbelief <infidelity atheism «irreligion
i 3 i " S allamn ad) s o3 indl (e ) o3a ) ) 2 3
e Gz a0 8 g ) s oy 13K 5 ASH Al AN b

dene K5y Jailly 5 I 5 "SI allaas Las LdluY) dalll b o silaie

.99 ua‘éghac;f“)}d‘)jh:mil

Zua ‘dJLm e ‘u.!ﬂ\ e\.u; ‘ui.kua.qz
> Muhammed Taqui al-Dine al Hilali & Muhammed Muhsin Khan: The Noble Qur’an in the English language: A
summarized version of Al tabari, Al Qurtubi, and lbn Kathir with comments from Sahih al Bukhari, Dar
Asalam, Arriad, 2001. p873.
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Lo dlad s iedl e Cammy Apen AN Sady o) mlhad) of 550 add
1 eyl Axll) & LS
rthe terms kufr ("denial of the truth") and kafir ("one who denies the truth")
have become, in the conventional translations of the Qur'an, unwarrantably
simplified into "unbelief" and "unbeliever" or "infidel", respectively, and

have thus been deprived of the wide spiritual meaning which the Qur'an
gives to these terms.” '

O O (A8l Sy (M) (adil) ) S (d8as)) S ) i lallaiadl) Uauy )
e US Ll e il Gl Vel e G 1 claa 5 i) A g
inall G allad (3 13 5a IS Legian fir 50 sligly gagal 5 Glad)!
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! Assad, Muhammed, op. cit., introduction.
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